
, KfaffOćM Mst“ islasi avakoga Četvrtku 
' prije podne.

Oleua mu jo na godinu 8 kruna,, za oe- 
ljalce 4 kruno, pojedini broj 6 helera.

UndniCtvo i uprava lista nalaze se u 
Volookom kbr. 8.

Narodni list. Za oglaoo plaća sb 10 helera po redku 
za vi2e puta po pogodbi.

Oglasi Cilju se na uredniCtvo lista.

Rukopisi se ne vraćaju. — Nefrankirani 
listovi se ne primaju.

Pučki list za politiku i pouku.
„Narod bez narodnosti Jost tiolo bez kosti 1“

Br. 26. Volosko-Opatija u četvrtak 26. lipnja 1902. God. III.

Našim predplatnikom.
Ovaj meseo steče polgodifinja 

predplata za „Narodni Ust“ Po- 
zivljemo naše predplatnlke da 
nam čim prjje pošaljn dužnu pre- 
platu i da izteMu obnove. Sve 
gofo^uToe molimo, da se sjete 
ovoje dtižnonti napram „Narod
nom listn“. Uprava.

Podkapetan Istre.
Njegovo Veličanstvo naš premilostivi 

Cesar i Kralj Franjo Josip I. imenoval je 
na novo našega načelnika veleuč. g. dra. 
Andriju Stangera za podkapetana Istre. I 
tim su Talijani dobili opet jednu pljusku, 
kakovoj se nisu nadali.

Vi se još svi spamećujete ča su oni 
delali prigodom zadujeh saborskeli izbori, 
samo da naš dr. Stanger ne bude izabran! 
Ča je sve delal brižan Costantini, ki je otel 
stupit na njegovo mesto, a ča je delal Kr
stić, ki je do sada va pržune razmišlja! o tem, 
kako je sreća na ovem svete jako nestalna 
i nesigurna. Pak ? — pak se je sve svršilo 
s tem, da je naš dr. Stanger dobil dva puta 
toliko glasi koliko nebog Gostantini. Kada 
su pak Talijani na taj sramotan način zgu- 
bili, onputa su počeli vrišćat, da te oni 
benj činet da dra. Stangera iz sabora nazad 
pošalju. A zač su sve to delali? Za to, da 
dr. Stanger ne bude imenovan podkapetanom 
Istre. To je ča njih peče. A za reć pravo 
nimaju jako ni krivo ako se jade. Promi
slite samo.

V Opatiju vam priđe svakakove gos
podi a dodje i principi i kralji 'i cesari. A 
ki gre dočekat svu tu gospodu? Ki ako ne 
mjestni načelnik — naš dr. Stanger. Ale 
on ne pozdravlja tu gospodu samo kako na
čelnik Voloskoga i Opatije, već kako i pod- 
kapetan Istre. A to je još ča Talijane naj
više peče.

Jedan Hrvat, kakov je dr. Stanger, 
pak da pozdravlja okrunjene glave ne samo 
kako mjestni načelnik, već i kako zamjenik 
poglavara ćele Istre. To je vidite, ča tali
janski štumihi ne moru nikako probavit, to 
je vidite ča ih tišći. Za to su oni delali 
sve one nemotarije, da naš dr. Stanger ne 
bude izabran — za to su sli i va Beč, na 
goveran, kade su već naprvo povedali, da 
te Stangera doma poslat, da za Boga neka 
se ga ne imenuje za podkapitana. Ali naš 
presvetli Cesar ne će, ako ne dra. Stangera 
— i tako je ovi dni sam guvernator Goess 
šal va Kopar i pred svemi deputati navesti! 
da je Nj. Vel. naš Cesar imenoval dra. 
Stangera za podkapetana Istre. To je Ta
lijane tako osupnulo, da su ostali kako od 
drva. I razjađili su se i da se vendikaju, 
govori se, da nameravaju uništit izbor na
šega dra. Stangera. Nam bi to jako drago 
bilo — zač mi komać čekamo, da moremo 
našega dra. Stangera još jedan put poča- 
stit. Samo napried Kalabrezi, samo napried 
— mi vas sfidujemo, jer Vas se ne bojimo 
ni Vas, ni onega Vašega kampiuna ki je 
zaradi onega razrezanega deteta čamil va 
pržune i ki je sada pod iztragom.

A to bimo mi učinili i za sve druge 
naše zastupnike. Koliko bimo mi platili, da 
am na priliku pošaljete doma i našega 

Spinčića i Mandića i dr.! Talijani ne znaju, 

da mi gremo na izbore .za naše .zastupnike 
još z većim veseljem nego^ua pir. .

Dajte Talijani, dajte! ako..-žplite.Va
šemu Costantinu pružit još jedan^ veliki 
fiaško — bit ćete služeni -r- mi ćemo Vas 
poslužit. ...

A našemu dru. Stangera naše čestitke! 
— Čast ku mu je izkazalo । Njegovo Ve
ličanstvo dika je za njega, za našu obćinu 
i za našu stranku. Mi se ponosimo sidrom 
Stangerom,.a snjim se mora ponosit i svaki 
naš pravi Istran. Njegovoj mudroj uprave 
ima naša obćina da zahvali sve. ča je va 
njoj učinjeno lepo, dobro i koristno. On je 
našu obćinu dignu! na .ovoliki, stepen i teš
kom je mukom stegnui njija kola od blata 
va ko su ju bili zapeljali bezdušni Kala
brezi. Ale za to će mu naši ljudi biti vavek 
harni, i kada god nas bude stranka zvala, 
mi ćemo svi živo i veselo skočit i okupit 
se okole njegovega svetlega imena i njemu 
i imenu njegovem izvojštit ćemo svaki put 
sve to lepšu pobjedu. To neka on reče onim 
Musolinom, ki misle, da su svi, kako i oni, 
ki za vreme izbora i inače delaju briganta- 
rije, keh bi se svaki pošten čovek srami!. 
Mi pak zaključujemo sa „živio Stanger" 
podkapetan hrvatske Istre!

Istarski sabor.
Kako skoro svi drugi zemaljski sabori 

tako jo bio i istarski dne 21. o. m. otvo
ren. Bio je sazvan u Kopar. — Zastupnici 
došli su koji kako, a cesarski kraljevski 
namjestnik došao je posebnim parobrodom u 
podpunoj paradi.

U 5 i pol sati poslie podne bio je u 
crkvi sv. Nazarija sazov Duha svetoga.

U 6 sati sabralo se je u dvorani za 
saborovanje mnogo ljudi, pak zastupnici, pak 
c. kr. namjestnik i povjerenik. c. kr. vlade. 
— Dvorana za saborovanje je u nekdanjoj 
crkvi sv. Klare. U sredini crkve je sabor
nica, pretinjena na jednoj i drugoj strani. 
Na lievo od predsjedništva je prostor za 
novinare, na desno za obćinstvo. Tu je tri
buna na kojoj se klupe jedna nad -drugu 
nješto dižu. •

Cesarski kraljevski namjestnik eksce- 
lenca grof Goess govorio je najprije talijan
ski, pak slovenski isto toliko. Rekao je, da 
je Njegovo Veličanstvo odlukom 16. junija 
sazvalo sabor za 21. u Kopar, i da je ime
novalo dra. Campitelli kapetanom, a đra, 
Stangera podkapetanom. Pozdravio je naj
prije njih pak cieli sabor, obećao podporu 
vlade i predstavio vladinoga povjerenika 
Alojzija Fabiani. Pozvao kapetana i podka
petana da zauzmu svoja mjesta, pročitao je 
prvomu uzorak svečanoga obećanja talijanski 
a drugomu hrvatski. Prvi je odgovorio sa 
„prometto", drugi sa „obećajem".

Kapetan kao predsjednik sabora Cam
pitelli, čitao je neki govor samo talijanskim 
jezikom. Zahvalio je za imenovanje i rekao 
da zasjedanje neće biti dugo, da će se nove 
stvari prepustiti novomu zemaljskomu od
boru koj se ima izabrati. Pozvao je zastup
nike da kliknu trokratni „evviva" Njegovom 
Veličanstvu, al se je tuj jedva iz kojih us- 
tyu posve tiho čuo.

Podkapetan kao podpredsjednik sabora 
di’. Stanger progovorio je hrvatski, pak isto 
opetovao talijanski. Zahvalio, se je Njego
vom Veličanstvu na imenovanju i obećao da 

će nepristrano voditi razprave ako ga za
padne kada čast predsjedati saboru. Za 
njegovoga hrvatskoga govora čulo se je sa 
klupa manjine: Živilo Njegovo Veličanstvo! 
A: na svrsi pozdravilo se ga je sa živio!

Predsjednik je na to pozvao zastup
nike, da polože svečano obećano mjesto pri
sege. Rekao je da će pročitati uzorak obe
ćanja talijanski, zastupnici nek odgovore sa 
„prometto", ili ako će u kojem drugom je
ziku. Već prije, dao je taj uzorak tiskan 
hrvatskim i slovenskim zastupnikom. Zastup
nike zvao je redom po početnih slovih. Naj- 
prvi bio je pozvan Andrijčić, župnik u Baški. 
On je pročitao cieli uzorak kako sliedi: 
„Obećajem vjernost i poslušnost Njegovom 
Veličanstvu Cesaru, izvršivanja zakona i 
sdušno izpunjivanje svojih dužnosti". Tako i 
Kozulić. Spinčić: „Obećajem kako je proči
tao drug Andrijčić". Ostali, naši sa: „obe
ćajem". Talijanski sa „prometto".

Zastupnik Dr. Venier, dobiv rieč, pro
testirao je proti tomu što je dr. Stanger 
govorio prije hrvatski, pak onda jedva tali
janski, jer da bi morao znati đa je raz- 
pravni jezik talijanski i da je većina sa
bora talijanski

Na to je zast, prof. Spinčić, zadobiv 
rieč, rekao hrvatski: „Ja pako prosvjedu
jem proti tomu, da je zemaljski kapetan 
govorio samo talijanski, i niti rieči rekao u 
hrvatskom, ili slovenskom jeziku, u jeziku 
većine pučanstva pokrajine."

Kad je c. kr. namjestnik govorio slo
venski i čitao hrvatski uzorak svečanoga 
obećanja, nit đa bi tko pisnuo.

Kad je govorio hrvatski dr. Stanger, 
kad su naši zastupnici hrvatski polagali sve
čano obećanje, i kad je prof. Spinčić govo
rio hrvatski, onda je nastajalo gibanje i 
prilično bučenje međju talijanskimi zastup
nici i obćinstvom na galeriji,

To pokazuje u pravom svjetlu gospođu 
Talijane. Oni puste mirno, đa Njemac, po
slan u sabor od c. kr. vlade, govori sloven
ski ili hrvatski; a htjeli bi to zabraniti Hr
vatom i Slovencem, poslanim u sabor od 
naroda.

Gospoda su posve već izrodjena.
A tko je tomu kriv?! Kad su gospoda 

bučili kod izjave SpinČićeve, i kad je c. kr. 
namjestnik pogledao oštro predsjednika i 
učinio rukom neki znak, onda je predsjed
nik gospodu opomenuo, i gospoda su mra- 
morkome zamukla.

Gospođa su kao pokvarena djeca. Kad 
vide šibu, dobra su.

Sliedeća saborska sjednica dne 27. te
kućega mjeseca u 11 sati pr. p.

Dopisi.
Brgudac. (Nastavak.) Slična djela do- 

gađjala se i s’ učenici ovih dvih svetaca, 
nu sve od 9 stoletja pa do danas znao je 
hrvatski narod iza tolikih progonstva svo
jom hrabrošću, postojanošću i ljubavlju do 
svog amaneta sačuvati najveće svoje obi
lježje, a to je hrvatsko bogoslužje u crkvi, 
od kojeg neće ni danas odstupiti, pa makar 
udario u druge svirale!

Uz toliko hrvanje i bojevanje za svoja 
prava pojmljivo je da naš narod nije mogao 
knjigom i perom dospjeti do one visine kul
ture do koje Šu postepeno digli se drugi 
ojačani narodi,

. Napoleon I, Ljudevit Gaj, i preokret 
g. 1848. probudili su njekoliko naš narod, a 
ustavom kojega je podjelio naš presvetli 
Cesar, svojim narodom izjednačeni jesmo svi 
(na papiru) sa ostalimi narodi naše države. 
Ah, đa bi to istinito bilo, tko sretniji od 
nas ? Ali naš narod svladati ima veću bitku 
neg je bila ona na Kosovom polju! Velim 
veću bitku! jer ju bije bez oružja! bez po
moćnika, bez jedinstvenosti. Podlegosmo li 
u toj bitci, zatrto bit će naše ime, zatrt 
naš narod i naša slavna djela. Nijedan na
rod nije toliko pritišten, uvrjedjen, zasra- 
movan i progonjen [koliko naš, a ipak Bogu 
hvala imamo dobrih, odvažnih i požrtvovnih 
voditelja, koji stoje na braniku naših narod- 

•nostnih prava.
Pouajglavnije oružje naših protivnika 

jest raznarođjivati i poživinčiti naš narod 
u Istri i tim nepoštenim sredstvom nava
ljuju na nas i našu djecu. — Prva njihova 
vojska bila je „Propatria" koja je morala 
položit oružje, usljed pritiska pravednosti, a 
druga prvoj slična je „Lega naziooale" koja 
nemilo naskakuje na naš posjed i narod’ i 
na naše junačiće, koje otindje majčinom 
krilu, te odvadja u sužanjstvo ili robstvo. 
Ti raznarodjenici Vam jesu, seljani moji, 
„šćavi" u pravom smislu, jer nisu gospodari 
svoje duše i svojeg tiela!

Takovih imate u blizini dostatan broj 
a žalibože i naša kršna Ćićarija nije bez 
njih. Duša ti mora od žalosti proplakat, kad 
se domisliš na takove izgubljene sinove, koji 
svoj rod, svoje poštenje prodadu za Judin 
novac, ii za porciju bakalara.

Nu, ti janjičari ne zadovolje se samo 
odstupom od svoga naroda, nego još pođpo- 
mažu neprijatelja umom i činom i novcem, 
đa može što brže zatrti njihovog rođjena 
brata i dovesti ga u jaram tuđjinstva.

Nu uz sve ove nepogode, uz sva ova 
progonstva, hrvatski narod u Istri nije zdvo- 
jio, on se podigao sa svojimi junaci u čvrsto 
kolo i stao na braniku svoje zemlje, svojih 
prava svojih sinova. To kolo uzelo za za
štitnike svetu braću, i prozvalo se Družbom 
svetih Cirila i Metoda, koja pako nema ne
čistih i nepoštenih ciljeva, kao što „Lega 
Nazionale" jer naša čuva svoje a „Lega 
leglo" krade tuđje! Da Družba sv. Cirila i 
Metoda uzmogne pak uspješnije postizavati 
svoj uzvišeni cilj, određjeno je da se na 
raznim mjestima naše mile Istre podignu 
podružnice, koje prvoj podpomažu u sabi
ranju prinosa i u buljenju narodne svjesti. 
Da si to laglje predočite evo vam onu 
krasnu Lipu.

Ono debelo lipovo stablo, to je naša 
družba, žile jesu podružnice, a grane i lišće 
to su družbine škole i djeca koja ih polaze. 
Ako stablo nebi imalo žila, isto ne bi moglo 
rasti. Jedna takva je i naša podružnica, 
koju danas kanimo oživotvoriti

Nu na noge dakle Brgučani dragi, ne 
samo što ste vi dužni đa izkažete svoju 
zahvalnost napram Družbi s osnutkom ove 
podružnice nego narodna svjest i dužnost 
mora vezati svakoga od Vas, đa toj podruž
nici pristupi.

Uzorom nek vam budu ostale dvie 
sestrice na ovom krasu, koje imaju u onako 
malenih seocih neverojatni broj članovah.

Uzorom nek vam bude starac od preko 
86 godina Ivan — starić, koji mi je rekao 
neki dan da će na tabaku prištediti, ali da 
mora članom postati, jer da ovo malo što



bude jošte živio, želi i hoće ostati Slovin- 
cem i Hrvatom.

A ti mila podružnice rasti, cvati i po- 
davaj dobar i obilan slatki sok i plod svomu 
stablu, da mu ne bude mogla talijanska 
bura naškoditi. — Pokaži svietu da i Ćići 
ugljevari znadu ljubiti svoju djecu i svoj 
liepi hrvatski materinski jezik.

(Svršit će se).
Mate Brajković.

Iz Tinjana. Ričinoga ulja i salamura 
nebi čovjek naša u Tinjanskih butigah ni 
za zlatni cekin, konšumala je sve debela 
gospa ,,la madonna dei turchi" — me ku
pite — da si popravi svoj delikatni štumih 
koga joj je pokvaril njezin dragi Šemberilo.

Sa svim tim da joj nije ništa na bolje 
neć da će zobati pirule, a kriepiti i tolažiti 
će se sa melisom do onoga dana, dok bude 
izrečena šentenca na sude radi njezinoga 
famožnoga Šembirela. Ah! to su sakrificiji, 
to su muke, to je za diventat munjena! A 
kad bude odsu^jen za katafić — pogubi ga 
sveti križ — moga bi reći kolpo de trinko. 
Povera šiora!

.Svi Trojanski „mački", fini dotori i 
šarlatani u velikoj su skrbi radi nevolje ove 
njihove Regine. Najviše napuhnjeni „fućak" 
kao primano boji se zla, jer onda addio 
dobre butilje i još bolji bocconi. Dr. Sraka 
iz Vitasi, nazvan „pol miš — pol tić", da 
je štuf ricete pisat a krmežljivi udovac 
Toni-fuć da neće drugo medižije nosit! — 
Pošli smo remengo!

Bože moj, kamo to priđe, kamo to gre 
to naše staro veselje, s Bogom mjesec ma- 
rač, tako jadikuju i njauču mačkići Ti- 
njunski.

To je još malo, gospodo latini, čekajte 
samo na deblje marune. Nek dodje na vi
djelo sve, nek se bistri! Vidjeti ćemo koji 
je pošten a tko zamazan. Vidi se na vama 
da imate kosmatu dušu, božji prst vam prieti 
i prokletstvo visi nad vami!

Ovim putem vam javljamo, da se vas 
nebojimo, premda neimate obličja čovječja!

Golojbatici želimo sporučiti da si na
bavi peruku, inače ne bi komparil za na
čelnika! Oh! izdajico, proklet bio, neimao 
mira, kudgod hodio! Bog ne plaća svako 
subote, licumjerče, svanut će i tebi crni 
petak 1 D r. Š k i n a.

Domaće viesti.
Imenovanje. Doznajemo, da će za rav

natelja c. k. drž. gimnaz. u Pazinu biti imeno
van upravitelj gimnazije u Spljetu g. Kos.

Promaknuće. Kako čitamo u tršćanskih 
listovih bio je ovih dana promaknut na čast 
doktora prava g. Marijan Cukar, koncipist 
kod c. k. financijalnog ravnateljstva u Trstu 
Čestitamo!

Pojačani personal na c. k. pošti u Opa
tiji. Već se dugo -vremena osjećala potreba, 
da se na c. k. pošti u Opatiji pomnoži do- 

. tični personal, pošto dosadašnji broj Činov
nika, manipulanta i u obće svih drugih služ
benika ne bi mogao da ni uz najbolju volju 
udovolji svim zahtjevima ' ureda kakav je 
onaj c. k. pošte u Opatiji. Toj se je potrebi 
doskočilo ovih dana. Doznajemo naime, da 
su za opatijsku poštu ođredjena dva nova 
činovnika, 1 manipulantica, 1 listonoša-, 1 
raznositelj brzojava i 1 sluga.

Da je do toga došlo ima se u prvom 
redu zahvaliti gg. Felicettiu, ravnatelju pošta 
i brzojava i Hummelu c. k. pošt. nadko- 
mesaru u Trstu, kao i upravitelju c. k pošte 
u Opatiji g. Lebanu.

Mi se tomu od srca veselimo i želimo 
da to novo osoblje bude uz njemački jezik, 
koji je nužđan radi obćenja s gostovi, pod- 
punoma vješto bilo hrvatskom ili slovenskom 
jeziku, jer će samo u tim jezicima moći 
udovoljavati zahtjevom sveukupnoga našega 
pučanstva i jer će samo tako prestati pri
tužbe kakovih bijaše često posve opravdano 
sa strane naših ljudi.

C. k. postni i telegrafički ured u Vo- 
loskom preselit će se dne 28. o. m. u kuću 
g. Inocenta Stangera br. 43 prizemno.

Nemilosrdni gospodar. Na 6. ov. m. 
đelal je neki Ivan Miković pitur na Kinder- 
sanatoriumu puli Skrbić. Pul dela je nesre
ćom pal na jednu poneštru razbil staklo i 

prerezal nogu, koja mu je počela jako kr- 
varit. Priskočil je gospodar od kuće Dr. 
Szegb, lečnik i namesto da siromašnomu 
delavcu poveže ranu on je počel na njega 
kričat i silit ga da opere krv na podu. — 
Ivan Miković je moral čekat dokle * je pri- 
šal drugi lečnik da mu poveže ranu. Lepi 
lečnik va istinu.

On bi po tem pustil, da čovek pred 
njim dušu izpusti a da mu ne pomore, ča 
se je morda bojal da ne bi bil plaćen ? Ta
kov lečnik ni vredan da nosi častno ime 
doktora pak bi i politička oblast i društvo 
lečnika v Opatije moralo toga gospodina 
k redu prizvat.

Popis poljodjelskih i obrtnih prometa. 
Javljaju nam iz Kastavšćine, da se je dne 
9. tek. m. obavljao u Bregih popis gornjih 
prometa, te su Brežani a osobito neke Bre- 
žanke ostalo osobito iznenadjene, dapače 
usprotivile se jesu tom popisu i to iz glav
nog uzroka jer da ih se zapišuje pod Hr
vatsku.

A znate kako one navađjaju da je do 
tog došlo? Evo ovako:

Krstić nam je zatvoren, a na podešta- 
riji su za to doznali pak valje drugi dan 
došli su zapišivat nas pod Hrvatsku. Kad 
je dotični popisni komesar, nakon što jim 
je pročitao zakon i upozorio ih na poslje
dice zakona, uvidio, .da mu n|je moguće da|je 
raditi, jer nitko nije htio na pitanja odgo
varati, oda|jio- se je neobaviv posla. Čim je 
isti išan dalje to mu je bilo gore, jer je na
šao skoro sve kuće zatvorene, jer su oni 
prvi poslali unapried male glasnike, da oba- 
vjeste, nek' nitko ništa ne odgovara, jer da 
te ih prodat pod Hrvatsku i da će morat 
velika plaćila plaćat od svega. Nego to nji
hovo protivničko postupanje prijavljeno je i 
c. kr. kot. kapetanatu, koji će ih pozvati na 
odgovornost.

Ljudi bo^ji pazite što radite, jer se 
taj popis mora obaviti na temelju carskog 
zakona, a ako se tomu uzprotivite pasti će 
na vas posljedice zakona, pak ćete sami 
sebe krivit, što budete morali plaćat bez- 
potrebne multe ili poći u zatvor! To je 
plod Krstićevog bunenja puka!

B r e ž a n.
Nove gruntovne knjige za Tuliševicu. 

Na 5. o. m. počele su se sastavlja! nove 
gruntovne knjige za katastralnu obćinu Tu- 
liševica. Preporučamo posestnikom va Tuli- 
ševice da budu sudbenoj ^komisije kod sa
stavljanja teli noveh gruntovneh knjig na 
ruku. Svaki neka se kod te komisije prijavi 
da budu ujigove particele va redu intavu- 
lane va nove knjige da se prišpara i dan
gubi i troška.

Nesreću! personali porez. Svako leto 
u ovo doba čuje se obćenite tužbe na c. k. 
poreznu oblast radi nepravednoga odmeri- 
vanja personalnena poreza.

Ta porez ki je bil učinjen samo za 
bogataše postal je prava muka za siromaš
niji narod, ki proklinje seme i koleno svem 
onem, ki ga s tem porezom muče. I ovo 
leto je porezna oblast na Voloskem odme- 
rila porez više kmetom ki nimaju ni svaki- 
dajnega kruha nego se dave palentom, a 
kamo da imaju 1200 krun čistega dobitka 
na leto.

- Jednemu pomorskomu kapitanu, ki va 
Austrije ne dobiva ni . šoldina, je porezna 
oblast na Voloskem za leto 1900 odmorila 
36 krun personalnoga poreza. Proti temu 
je rekuril. Va Trstu su mu hitili na 18’40 
K. Za leto 1901. opet su mu odmorili porez 
na 36 K. Opet je rekuril i opet su mu va 
Trstu hitili na 18’40. Za leto 1902. mu je 
pak porezna oblast po treti put odmorila 
personalni porez na 36 K i opet je moral 
proti temu rekurit.

Tako mora ta čovek već tri leta za
jedno prez^ nikakove potrebi trošit za re- 
kurse. Kako se zove to? Jednemu pituru 
od karoc je porezna oblast naračunala da 
ima 5 tisuć i petsto krun na leto čistega 
dobitka. To je već upravo smošno. čovek 
se muči dan i noć da more preživet a po
rezna oblast mu računa da ima tisuća i ti
suća dobitka. Stavljamo na srdce više oblasti 
ove temeljite tužbe, da provide kako se ne 
bi to već dogadjalo.

Ča jo s hrvatskom školom na Voloi- 
kom ? Leta 1897. učinili su neki roditelji na 
Voloskem molbu na c. k. vladu, da za nji
hovu decu, preko pedeset njih, učini na 
Voloskem hrvatsku školu. Nakon ča se je 
pedeset puti pisalo i telegrafalo prišla je 
molba odbijena zač da je v Opatije hrvat
ska škola. Valja znat, da va hrvatskoj Škole 
v Opatije je toliko dece, da ne bi tamo 
mogli zet niti jednega otroka iz Voloskoga 
i da kad su Opatijci pitali, da se hrvatska 
škola v Opatije proširi na dvorazrednicu, 
da je guveran rekal: to ni za potrebu ... 
Proti toj mudrosti školske oblasti va Trstu 
su Vološćaki rekurili va ministarstvo va 
Beč i nakon dve leta prišlo je početkom 
leta 1901. z Beča, da sve ono ča je škol
ska oblast va tem posle do sajla delala, da 
je faljeno i da mora na novo postupat, Sad 
je već'od’tega vremena prošlo opet jedno 
leto i još vavek se ne zna ča je ni ča će 
bit s tom hrvatskom školom.

Ako bude ovako naprvo šio onda se- 
guro će do sto let bit na Voloskem javna 
pučka škola s hrvatskom jezikom, Ako li 
bude c. k. vlada odlučila da se ima na Vo
loskem otvorit javna pučka škola sa hrvat
skim jezikom onputa će jedva junta počet 
plesat, a ta ples će trajat leto dan. Kad bi 
se hodilo za tem, da se v Istre otvori kade 
god bilo jednu talijansku školu onputa bi 
seguro va 4 sedmice bila otvorena. Naš je 
narod v Istre previše dobar i strpljiv, to je 
jedina sreća Austrije. Da se kade đrugde 
događjaju ovakove stvari bi se ćeli svet 
rugah 4

Dobro bi bilo ovo postupanje naše vlade 
prikazat svetu u sveli mogućeh jezikih, da 
ćeli svet spozna mudrost naše vlade.

C. k. hrvatska gimnazija u Pazinu. 
Dojduća školska godina na ovoj gimnaziji 
započeti če dne 18. septembra 1902. Upi
sivanje bit će 15., 16., 17., 18. i 19. sep
tembra od 9 do 12 ura pr. p. Iza 19. sep
tembra neće se moć upisat izim dozvolom 
više školske oblasti.

Koji hoće biti primljen u I. razred 
mora se prijaviti ravnateljstvu sa svojimi 
roditelji i dokazati 1) s krstnim listom da 
do konca leta 1902. navršuje 10. leto, 2) 
svjedočbom da je dobrim uspjehom dovršio 
4. razred pučke škole.

Oni djaci koji hoće moliti za oprost 
od školarine moraju donieti sobom izkaz 
imetka svojih roditelja.

Kontesa I Krstić. Kontesa okole go
vori, da ni moguće, da je Krstić storil ono 
zaradi česa je bil zaprt Ona je va Krstića 
tako „namurana" da ga drži za pravoga 
svetca. Bil Krstić odsudjen, ale ne, mi sve 
jedno znamo koliko peže i kako se je on 
grdi zločin dogodil.

Mi pitamo Kontesu: je Krstić bil vre
dan zapustit i zatajit svoju zakonitu ženu i 
poć bivat s tuđjom ženom? Je bil Krstić 
vredan učinit svojoj žene onu sleparsku da
rovnu pogodbu, koju smo mi već dva puta 
va „Narodnem liste“ štampali?, Je bil on 
vredan pofruštat imanje svoje matere i svo
jega otca i Ambrozinke? itd. itd. Ako je 
bil on vredan učinit sve to i puno drugeh 
stvari za koje se još ne zna, vredan je uči
nit još čagođar. Sve to je Koutese niš samo 
za to zač Krstić za Talijane dela. I to se 
još „contessa" drži nekakovom sveticom a 
družila se je s Krstićem ki ne haje ni za 
Boga ni za crekav.

Mi ne znamo reć drugo nego sporučit 
„contesse": „Dimmi con chi tu pratichi poi 
ti diro chi sei" ili hrvatski: „reci mi s kim 
se družiš pak ću ti reć ka si".

Riva na Voloskem. Delo od voloske 
rive zel je na se još meseca marča o. 1. 
neki poduzetnik iz Krka. Do danas nije još 
počel delat. Ča morda čeka zimu? Mi bimo 
preporučili pomorskoj oblasti da temu podu
zetniku naloži da već jedanput započme to 
delo od voloske rive.

Šiora Ambrozini išće beči. Prošlu sed
micu prihajala je jedan dan gospa Ambro
zini na Volosko i hodila je k talijanskom 
kapurionom pitat beči, ki prima Krstić za 
judinu plaću. Bi reć da njoj nisu hteli dat 
niš zač je šla jadno ća. Rekli su njoj neka 
čeka do 15. julija. Ča je morda prišal ta
kov ordin s Trsta od karamer-kadije ?! ?

Hrvatska knjižarnlca i papirnica va 
Zadru. Naši rodoljubi va Zadru a mej njimi 
dični naš istarski pjesnik Katalinić-Jeretov 
ustrojili su u Zadru hrvatsku knjižarnicu i 
papirnicu. Do sada su se Hrvati va Zadru 
morali služit za knjige i papir kod Talijani 
ki pak za dobitak kega njim davaju Hrvati 
njim zmeraju još „šćavi“. Je vredno, da se 
takovem neprijateljem žepi napunjuju. Nije, 
i za to su pravo učinili ti naši rodoljubi 
da su otvorili takovu hrvatsku trgovinu. 
Najprije će se ukrotit naši kalabrezi ako 
njim ne budemo davali ni helera dobitka. 
Preporučamo za to novo ustrojenu knjižaru 
u Zadru svim i svakomu. Svoj k svomu!

Scuola popolare di Laurana. Ča sve 
more kod nas učinit samovolja jednoga iz
dajice, talijanskoga plaćenika, neka služi 
ovaj primer za dokaz. U Lovranu je po
stala iz hrvatske škole nastojanjem rav. 
učitelja Grosman na Gujelma (piombato 
giu da Sessana, je rekal jedanput-„Piccolo") 
i talijanska paralelka, tako da su sada va 
Lovrane dve školi, jedna hrvatska i jedna 
kalabrežka sa istim ili jednim ravnateljstvom. 
Ravnatelj tih škola je rečeni Grosman ki 
je u svojem privatnom i javnom životu uči- 
nil toliko svakakoveh nezakonitosti, da kad 
bi jedan naš učitelj učinil samo polovicu od 
tega, bi bil već davno od službi proteran a 
morda i obešen.

Njegova najnoveja je, da je učinil za 
paralelnu hiv. i talij. školu-samo talijanski 
pečat — kako se Čita gori u naslovu — 
kega pak pritisne i na hrvatske školske 
viesti. To je očita nezakonitost i zloporaba 
svoje službene moći, pak pozivljemo slavno 
c. k. kot. škol. vieće, da učini već jedanput 
kraj temu i takovemu delu na škodu jedne 
škole, koja ima isto pravo kako i- ona druga. 
On radi javno i tajno proti onoj školi, on 
izvadja iz iste svako bope diete i upisuje, u 
talijansku školu — on je već i za takove 
stvari bio pozvan na red a znamo još i za 
jednu tušću ku ćemo priobćit kud puklo da 
puklo, ako se stvar brzo ne rieši i ne raz- 
dieli one dve škole — kako to pravednost 
zahteva!

Jedan mali račun. Matuljska špudaćera 
ni već pljuvala 4 neđelji. Ako za svaki put 
kada pljuva prez plaći Krstiću treba dat 
recimo 100 krun — to je već svega troška 
prišparano 400 krun. Kemu gredu ti b^či? 
Kemu ako ne Kostantinu, ki se je izjavil 
da je „paron del nostro periođico". 200 Mo
rini ? Kašparina — to je za 100 puti v Iku 
poć. A dobri su, consti čari de [luna, kada 
kancelarija — spi. A Rižo Nonin? Ter i on 
je nekakov propristario ? Ah — njemu se 
brkne kakov patakun, pak on je opet — 
dobar.

U posla izseljivanja u Ameriku. Od L. 
Mašeka i druga na Rieci, primili smo slje
deću izjavu: Na viest, što su je sve naše 
domaće novine, pa i „Narodni list" đoniele, 
da se svaki analfabet, koji bi se htio nase
liti u sjev. Ameriku imade počamši od 1. 
srpnja o. g. s mjesta odpremiti natrag i za
branjeno mu je izkrcati se na tlu sjeverno- 
amerikanskih država, izjavit nam je, da je 
po obaviestima, koje smo primili od paro 
brodarskog društva „Holland Amerika Li- 
nie" u Rotterdamu kao i „Comp. Generale 
Translatiantique" n Havru, ta ।viest neisti
nita, te se odsele kao i dosele anal
fabeti (t. j. oni, koji ne znadu čitati i pisati) 
odpremati mogu.

Čedomorstvo va mačjoj kule. Kaznena 
iztraga proti Krstiću i njegovoj device radi 
groznega čina, ki se je na Telovo dogodil 
va „Mačjoj kule" puli Matulj, je kako ču
jemo dovršena.

,Prokura od štata va Trstu je odlučila 
da se Krstića do dibatimenta pusti na slo
bodu. Sredu jutro bil je radi tega Krstić 
pušćen van iz peržuna ale je moral obećat 
da neće ća pobegnut dokle ne bude diba- 
timenat Tamo negdere komać va setembre 
će bit proti Krstiću i njegovoj device diba- 
timenat pred tršćanskemi jurati.. Naši se 
ljudi križaju od čuda kako je mogla pro- 
kura od štata pustit Krstića na slobodu. 
Mi se ne čudimo uprav niš zač dobro znamo 
kako v Istre i va Trstu stvari stoje pak 
smo već naprvo va „Narodnem liste" pisali 
da če tako bit.



Vplja jož pomiBlet i to da su va Ve- 
princu skoro obćinski izbori pak ča bi tali
janska stranka prez Krstića?

Talijanska „camorra“ .v Istre i va 
Trstu je va istinu svemoguća.

Kad je Krstić prišal van s pržuna šal 
je valje Ninotu Rožinemu. Onde se je dal 
obrit i oštrić pak ga je valje Nino Rožin 
peljal nin trionfo“ po Voloskem: od Spen- 
dova va apalt, od apalta Costantinu od Co- 
stantina Puoviću od Puovića va kafetariju, 
od kafetarije k Mužgicam. Puović i Costan- 
tini su bili zadovoljni „come una Pasqua“ 
a Mužgice su se sve od zadovoljstva posme- 
hevale. Moru se baš dićit — ja imaju se 
s čem. 0 kalabrija, kalabrija, kako si nizko 
pala! —

Pustite kamenje Talijanom. Nedelju 
okole pol noći vračali su se nelii Rečani 
s karocom iz Bakarčićevega sela spod Kas- 
tva kade su se nedelju za podne i večer 
pozabavili v Reku. Na ceste blizu Rubeši 
počeli su nepoznati zlikovci hitat va tu ka- 
rocu kamene tako, da je pravo čudo da ni 
bil ni jedan ubijen.

Mi najstrožije ođsuđjujemo takovo bo- 
gumrsko kamenovanje. Po nedeljab i blag- 
daneli priđe puno Rečan va naši kraji kade 
puste dosti beči. Dokle se ti Rečani pona
šaju va našoj kuće pristojno, dokle ne vre- 
djaju ni nas ni naše narodnosti, dužni su 
naši ljudi da ih poštuju i puste na miru. 
Za Boga miloga ča te stranci od Kastavac 
pomislet ako budu doznali da nisu va Ka- 
stavšćine sigurni za svoje življenje? Za to 
preporučamo našem Ijudem po Kastavšćine 
da se okane ćoravoga posla hitat kamenje 
i drugačije napadat na strance ki priđu va 
Kastavšćinu zabavljat se. Se zna da moraju 
i stranci prama Kastavcem ponašat se lepo 
i ue vredjat i provocirat nikoga.

Naši neka prepuste kamenje Talijanom 
kem je isto narodno oružje.

Zač samo talijanski ? Kako na drugem 
meste pišemo delaju se sada nove gruntovne 
knjige za obćinu Tuliševice. Puli tega kako 
doznajemo rabe se samo talijanske tiskanice 
kako da smo va sredine Kalabrije a vendar 
je ov naš kotar sve prije nego talijanski. 
Sudeć po tiskanicah bit će sve uknjižbe 
u novih gruntovnih knjigah talijanske — 
za svem tem da ni jedan po sto od stanov
nika od Tuliševice ne razume talijanski. To 
je pravo ruglo pred Bogom i pred ljudi. 
Mi preporučamo našem Ijudem va Tuliševice 
da zahtevaju od sudca ki dela gruntovne 
knjige, neka va iste piše intabulacije va 
njihovem materinskem jezike a ne va tali
janskom kega ne razumeju.

Kad se jedne stvari ne razume ne more 
se ni znat je pravo al krivo napisana. Ako 
je pak za nesreću krivo napisano ima siro
mah i troška i dangubi dokle krivu intavu- 
laciju va red spravi. Za to neka svaki za- 
hteva, da se intabulacije va nove gruntovne 
knjige za Tuliševicu čine va hrvatskom 
jeziku.

Nesrećni opatijski kazin. Kuća propa
loga talijanskoga kazina v Opatije kako da 
je od fundamenta do krova prokleta. Kad 
je šla na prodaju kupil ju je g. Conighi za 
70 tisuć fjorini a koštala je 120 tisuć §or 
Silnem troškom učinilo se je od te kuće 
hotel. Ta hotel zel je na fit g. Tirman. On 
se je mučil na sve moguće načine, da hotel 
va propalom kažine spravi na glas, ale ni 
mu šio za rukom. Imel je silnoga troška 
i malo dobitka dokle ni zgubil sve ča je 
va wkazin“ bil zatukal. Na koncu konca 
prišlo je tako dugo da će na 30. o. m. na 
9 ur jutro počet prodaja mobilije Hotela 
Tirman v Opatije. Prodavat će se sve ča 
je va hotele.

I ovde se opet obistinjuje ona stara: 
„da je prokleto svako delo va kojem jedim 
izdajica ima svoje prste? Va opatijskom 
kazine je imel svoje prste — notar Puo» 
vićy a to je razlog daje kuća prokleta za 
sve veke vekom amen.

Odstup namjestnika? Prošloga tjedna 
doniele su novine glas iz Beča da se go
vori o odstupu ekscelence grofa Goessa sa 
namjestničke stolice u Trstu. Listić „Die 
Information“ piše o tom glasu doslovno slie- 
deće: „Glasa se da će namjestnik grof 
Goess odstupiti. Grof Goess donesao je so

bom na svoje mjesto mnogo dobre volje; 
uspjesi pako, koje je polučio, ne odgovaraju 
toj volji. Što se ovim veli o grofu Goessu, 
nevrieđi o njem samom. Naše osoblje na
mjestnika treba i na drugih mjestih kao i 
u Trstu osvježenjau.

Donašamo to neupuštajuć se u nikakvu 
kritiku, nit izpitujuć istinitost viesti.

Kade živemo? Na 13. o. m. bila je 
pred tršćanskim tribunalom razprava proti 
g. C. Z. iz Opatije radi javne sile da se 
je jednom prilikom protivio obćinskemu 
stražaru Josipu Stadler kod aretiranja ne
koga Stjepana Čop, koji je bil takodjer tu
žen, ali se nahaja va Švicarskoj. Pređsed- 
nik razprave bil je savetnik Pederzolli. — 
Mej drugemi svedoki bili su pozvani Stadler 
i Poščić.

Kod njihovoga preslušanja izjavili su 
oba stražara,, da oni ne znaju talijanski i 
za to neka budu preslušani hrvatski. Pred- 
sednik njim se je na to počel rugat da je 
sramota da opatijski stražari neznaju tali
janski i radi toga postupal je gospodin sa
vetnik Pdderzolli upravo grdo, ča misli go
spodin Pederzolli da živimo va Kalabrije? 
Po cesarskom zakonu ima svaki austrijski 
državljan pravo služit se pred oblasti sa 
svojim materinskim jezikom a sudci i drugi 
činovniki dužni su da poznaju jezik puka 
za kojega vrše službu. Tršćanski je tribu- 
nal za sto tisuć i više Hrvati iz Istre, dakle 
sudci koji .na njem sude nraoraju po za
konu poznat hrvatski jezik, po tem takem 
mora i gospodin Pederzolli poznat hrvatski 
jezik, ako ga ne pozna je upravo sramota 
za njega i za državu koja ga, plaća a nije 
nikakova sramota ako opatijski stražari ne 
znaju talijanski.

V Opatije hvala Bogu ni treba tali- 
janskega jezika jerbo i Talijani z Italije ki 
v Opatije prodavaju pomidori su se morali 
navadit hrvatski. Gospođin Pederzolli je za- 
boravil da je prisegal poštovat državne te
meljne zakone i da je on tu za puk a ne 
puk za njega.

Ako je on to sve pozabil ćemo skrbet 
mi da ga njegova preuzvišenost ministar 
pravosuđja na to spameti.

Krvavo Alojzovo. Subotu večer, na dan 
sv. Alojzija slavili su neki stražari želez- 
nice na Matuljah va krčme Alojzija Haiden 
blizu matuljske štacije imendan krčmara i 
jednoga od svojih kolega.

Mej nekim Mjerom i nekim Kojanec 
bila je stara ružina pak su se te večeri kad 
su već bili dobrahno pripiti, počeli kosmat 
najprvo besedami a ontrat prišli su na ka- 
coti. Kako da bi strel iz vedra neba udrila 
znel je Majer iz žepa britvu i razparal je 
s njom svojemu protivniku Kojanec trbuh. 
Vahtar Majer ponašal se je puli tega kako 
da je zvan sebe i bil bi probol i krčmara 
da ga nisu drugi vahtari fermali. Skočili su 
po doktora Dabovića va Kastav, ki je valje 
prišal na Matulji i povezal Kojancu ranu i 
odpravil ga je va rečki špital. Majora su 
pak žandarmi peljali na-Volo?ko va pržun 
Nedelju jutro su Kojancu učinili operaciju 
za videt ako su mu creva rasparana. Našlo 
se je da~.su creva ostala ćela pak se je za 
to nadat da će brzo i posvema ozdravit 
Kojanec je otac mnogobrojne dece.

Voloski meštar Pogan je storil tom- 
bulu. Kako je poznato Pegan je va svoje 
vreme bil posve protuzakonito imenovan za 
učitelja na talijansko - hrvatskoj škole na 
Voloskem. On ni naime imel ispita za hr
vatski jezik, kega je po zakonu moral imet. 
Nego kada se radi o hrvatskom jeziku naše 
si. oblasti ne gledaju tako na tanko i tako 
su one lepo namestile Pegana na mesto, na 
ko on po zakonu ni smel prit. Medjutim je 
školska oblast plaćala posebnega učitelja 
za hrvatski jezik, a taj učitelj je prihajal 
— i još prihaja valje z Rukavca na Vo- 
losko i to po dva puta na tjedan. Nego 
oblasti su videle, da je to jako smešno, da 
mora meštar z Rukavca hodit na Volosko 
vadit volosku đecu i onputa su dale nalog 
Peganićine, neka gre storit ižpit iz hrvat
skoga jezika. I brižan Pegan je moral pu
stit frajaricu i poć va Capođistriu pod 
ispit Kada ti on tamo — patatrak I Zatom- 
bulal vam se je on na izpite ćeš Bože lepše. 
Inšoma pal je — eto. S Kapodistrije je pak 

telegrafal frajarice: — Tesoro mio! I pro- 
fessori i vol in ogni maniera, che torao an- 
cora una volta a Capodistria".

Kako čujemo đeca talijanske škole na 
Voloskom spravljaju jedan veli rekurš na 
oblasti, va kem da će pitat da neka njim 
se da učitelja ki ima svi potrebiti izpiti zač 
đrugačeje, da te storit — sciopero ge
nerale.

Ovu zadnju viest bilježimo s velikom 
rezervom ale neč se iza brda valja zač se 
čuje, da će prit na Preluk jedan bataljun sol
dati. Svakako bi dobro bilo da oblasti za
dovolje želji talijanskeh školani jer mi ne 
bimo radi da dodje do dubljega konflikta 
mej c. k. oblasti i talijanskeh školani ki su 
moramo priznat, na strane zakona i pravice. 
Jer kako ne more jedan brod zapovedat 
kapitan prez breveta, tako ne more bit na- 
mešten na jednoj školi meštar prez izpita. 
To je kako'na dlane.

Razne viesti.
Nesrećo na moru. Va aprile mesece 

šio je zgubljeno 75 trgovačkeh brodi. Uz
roci nesreće bili su: investimenti iliti su
kobi, oganj na brode, potonuće usled ura
gani itd. Od izgubljeneh brodi bila su 22 
vapora i 53 brodi na jedro. Od teh brodi 
6 je potonulo sa svemi putnici. Od vapori 
izgubljeneh bil je po jedan francezki, 
amerikanski, australski, belgijski, brazilian- 
ski, kilijski,' španjolski, grčki, ruski i nor- 
vežki. Povrh tega 2 japanska i 10 inglezkih 
vapori. Od brodi na jedro 13 francezkeh, 4 
nemška, 13 amerikanskeh, 10 inglezkeh, 2 
danska, 1 holandezki, 4 talijanska, 5 nor- 
vejeskeh i 1 ruski. Od teškeh avarij prouz- 
ročeneh od sukobi, ognja, uragani itd. spa
daju na vapori 224, a na brodi na jedro 
153 — svega skupa 377 od keh spadaju 
na samu Inglezku marinu niš manje nego 
159 slučaji.

Pobegal židovski duhtor. Mladi židov
ski doktor Jesurum, sekundarni liečnik va 
tršćanskom špitalu, pobegal je predprošlu se
dmicu iz Trsta nakon ča je učinil jednu 
velu porkariju kako svoje dni Angeli. Ta
lijani va Trste i v Istre moru se baš dičit. 
Njihovi verni pristaše čine jednu lepšu za 
đrugum.

Najnoviji izum. „La France Militaire“ 
piše: Oberstar od artilerije, Humbert, pro- 
našal je makinu koja se more lahko stavit 
na pušku ili kanun tako da kad puška ili 
kanun pukne, da se ne čuje praska nit ne 
vidi dima ni bleska. Ni dosta da su našli 
puške repetirke i mitrailleuse i prah prez 
dima još sada izume takovu makinu samo 
da se laglje ljudi ubijaju. Od kuge, vojske 
i glada oslobodi nas Gospodine!

Grof Lav Tolstoj. Ovaj znameniti po 
celem svetu poznati ruski spisatelj, bio je 
teško obolio. Sada se njegovo zdravlje po
boljšalo tako da može više ura na dan sto- 
jat izvan postelje. Neka ga Bog poživi još 
mnogo godina.

Najbogatiji čovek ua svete umret će 
od — glada. Amerikanske novine pišu, da 
žive tamo neki bogataš po imenu John D. 
Rockefeller, ki je obolel na želudce, ter ne 
sme jist niš drugo ako ne star kruh i pit 
zvišen sifon.- Svaka friška hrana, da je za 
njega pravi otrov. Mankomal i to. Nego ta 
bogati siromah, da se mora ča više trudit i 
mučit za produljit svoje življenje, pak po- 
vedaju, da mora delat najteža dela. S jed- 
num besedum, da se mora mučit kao kakav 
— pas.

Ča se mi iz ovega učimo? — Da bu
dimo zadovoljni i z onum siromašćinum, ku 
imamo, pak da budemo zahvalni dragemu 
Bogu, ki nas je obdaril s lepim i krepkim 
zdravljem.

Vulkan Etna. Obnašlo se je, da se 
vulkan Etna na Sicilije sve ča dalje — sve 
to više snizuje. Ta je vulkan naime leta 
1866. meril 3312 metar a do danas — va 
vreme od 36 let, se je snizil za puna 34 
metra, čini se, da vulkan na vrhu po manje 
izbacuje dim i sapu, na mesto tega su se u 
visini mej 1000 i 2000 metar otvorili novi 
puči, kroz koji teče vanka lava.

Zadnje viesti.
Beč. Naš Cesar se je vrani iz Draž- 

đjana. kamo je bil šal, da prisustvuje spro
vodu saksonskega kralja Alberta, ki je umri 
na 19. o. m. Pokojni kralj bil je veli pri
jatelj našega Cesara. On mu je bil leta 
1866. prigodom gveri s Prusijom skočil na 
pomoć. Leta 1870. i 1871. za vreme gveri 
s Francezkom, pokojni je kralj Albert naj
više đopripomogal, da dojde do jedinstva 
Nemačke. Na sprovode mu je bil osim na
šega Cesara i nemški cesar Vilim II.

Ljubljana. Slovenska gospoda va Lju
bljanskom sabore reć bi da ne maju đrugega 
posla ako ne činit komedije, da se svet s njimi 
zabavlja. U istinu sada su teatri zatvoreni, 
pak nije ni slabo ako kumedijanti a la Šu- 
šterčić i Tavčar pokažu ča umeju. Ah! ža- 
lostna nam majka!

Zadar. Otvorenje dalmatinskoga sabora 
uslieđilo je onako kako to nalaže hrvatska 
čast. Naš dični Biankini a s njimi i sva ona 
kita praveh hivatskeh rodoljubi izašli su iz 
sabornice, kada je namjestnik počel govorit 
talijanski. To je i pravo. Više ima puli nas 
sama Kastavšćina Hrvati nego ćela Dalma
cija Talijani pak vidimo ča delaju z nas Talijani 
Zato pritisni djavla gdje možeš. Zub za zub 
oko za oko — a ’ako sve to ne pomore, 
onda toljagu, kako je to Krstić pisal va 
vreme, kada je bil Hrvat.

Petrograd. Reć bi, da se ozbiljno radi 
o tom da se Bugarska proglasi kraljevinom.

London. Danas se je imel okrunit kra
ljevskom krunom inglezki kralj Eduard VH. 
I učinile su se vele pripravi. Sveta je prišlo 
va London sa svih strana naše zemlje. — 
Prišlo je i kralji i principi, a grad London 
se je spravljal na neobični način proslavit 
ta dogođjaj. Kada ti temu ne beše kralj je 
na jedanput obolel. Neki govore da ima 
raka. I podvrgal se je operaciji ka je dobro 
ispala, ali usled tega je kralj tako oslabel 
da od okrunjenja ni od veleh svečanosti ne 
more bit ni govora za više vremena. ‘Pomi
slite s kakovem nosom je ostal on milijun 
^udi, ki je za tu priliku prišal va London. 
Govori se, da je kralju, bilo prorečeno da 
neće bit nikada okrunjen. Sakako bi reć, da 
mu jako ne prudi mir, ča ga je učinil z ne- 
bogemi Buri.

Jacima Zahvatio.
Svim predstavnikom obćine, zastupstvom, od

borom načelnikom, svim družtvom i raznim odborom, 
svim novinara, svim pojedincem, koji su se mene sje
tili prilikom mojega imendana, zahvaljujem se ovim 
javno najsrdačnije.

Iz čestitaka odsjeva prijaznost prema meni, i 
naročito ljubav do našega hrvatskoga i slovenskoga 
naroda i sveukupne nam domovine.

Pojedinci, ujedno sa svojimi milimi i dragimi, 
bili zdravi i zadovoljni; obćine napredovale, družtva 
evala, novine razvijale sve uspješnije svoje djelo- 
vunje! Svi zajedno radili po svojih silah, po svojem 
položaju, gdje i kako se komu zgoda pruža, posto
jano, za dobrobit našega hrvatskoga i slovenskoga na
roda i liepe naše domovine! — Pouzdanjem u Vječnu 
Pravicu, i radeć složnimi silami, doseć ćemo za čim 
težimo, da bude najme naš narod svej na svojem.

Svemogući Bog blagoslovi naš trud!
Prof. VJekodav Spinčić

zastupnik naroda.
Opatija, 24. junija.1902.

Javna zahvala.
Svoj rodbini, prijateljem i znancem, koji su nas 

za dugotrajne bolesti našega obljubljenoga otca

Fmna Kučić
posjednika i krčmara

pripomogli i tješili u našoj predubokoj žalosti i ne- 
naknadivom gubitku premilih roditelja, a poimence 
veleuč. g. dru. Daboviću obć. liečniku, mnogočastnom 
svećenstvu g. Ivanu Vrabec, Ivanu Žiganto i Dragu
tinu Lampert, poštovanoj gospodi nosiocem duplira 
svim učestnikom, koji sprovadoše milog nam pokoj
nika do hladna groba, te svim onima, koji nam izra- 
ziše svoje saučešće, budi ovime izrečena naša naj
dublja zahvala.

Svevišnji Vam naplatio!
Kastav, 1. junija 1902.

Baztužene kćerke:
JVtarija i Rožica.



; [ ljekarna D. Accurti ;
( ) aa Rleoi.
J ) Corsia Deak, (tik kolodvora) | 

preporuča svoje medicinalne specijalitete: .
?■ ' Ž<tJ»«ovltO"Kln»-Vino, vrlo .

HojjteOjju se Djekovi dobiju <Q>

S / ugodna okusa, izvrstno sredstvo proti: 
( ) slabokrvnosti, živčanim bolestim, loSoj k
( \ probavi, te u rekonvalescentnom stanju (
> ' iza svih bolestih. z
' Hajflnijo bolralorovo uljo
> čisto, te sa žoljonom i jodljom, di- ;

( ) rektan uvoz iz Bremena iz znamenite i 
O svjetske tvornice: Lahusen. Ovo čuveno / s 

ulje rabi se sa velikim uspjehom proti: ■ ' 
sušici, skrofuli, rakitiki, plućnom kataru, ( ) 

/ \ kašlju i kožnom osiku. ( \
r \ Sgvadtoa OalsaparMje Kon- < x 
r x duraa. Izvrstno sredstvo za čišćejno krvi / \
. । osobito iza tajnih bolesti. / \
r k „<5aligago“. Jedino i najbolje / \ 
z ? sredstvo, kojim se sigurno dadu odstra- ✓ j.
O niti kurja oka. I "
C ) Zdravo hapljloo. Nenadkriljeno ( )
( ) sredstvo za sve želudčane bolesti. ( )

Višokrat odlikovana

Kod voćih naručba do 20% popuota. — CJionlol uliju 
ao na zahtjov gsratia i franko.

on LjBgbijaniiD

Bogato sfflišto zemlienili gi i žteflnika.
Peći u najnovijim bojama i oblicima, izvrstno 

izvedene prodaju se po najnižim eienama 

odi D4J Ciipmtiaa đaDje.

Vižekrat odlikovana.

Najstarija i najveća

Tvornica peći i smijeniti stvari

Augusta Drelse
Ljekarni „al Redentore" o

(,,k Spasitelju") < x

na Bojeći kraj velike crkve X 
a osobito se traže, od samih trava na- . 
činjeni te i najkoristniji za zdravlje \ ► 
čovjeka:

Kapi „Opasitolja" najbolje su j 
sredstvo za uzdržati si zdravlje do visoke “ * 
starosti njihovom redovitom uporabom; <Q> 
er liječe nesvjest, odstranjuju drhtanje / k 

u žilama, ublažuju rheumatizam, očišćuju , F 
krv i okr^epijnju želudac, koji je pre- <Q> 
često izvor mnogim bolestim. Izvrstno ✓ k 
su zatim sredstvo ove čudotvorno kapi V 
„Spasitelja^ proti svakoj žoludčanoj <Q> 
boli, tjeraju naduvanje i vjetrove, od- /X 
stranjuju žgaravicu u grlu, zatim groz- jZ 
niču te grižu u trbuhu i cijevima. Redo- \/ 
vitom njihovom uporabom pridržnju redo- / k 
vitu probavu, a tim zaprečuju mnogo V 
bolesti. — Jedna bočica 80 novo. <Q>

Pojačano kapi gq matorniou Zx 
okrjepljuju sa pet kapi na komadiću cukra 
maternicu, krijepe tjelo od slabipje i j r 
muteža glave. Jedna bočica 85 novč., 
a nadomjesćuju sve do sada kapljice, sto y l 
ih žene rabe za slabost i maternicu. j ~

DlHnoId pol; protu kablju. Ne- x > 
nadkriljivo i nnjsjegurnije Iječi prehladu \/ 
u prsima, kašalj, promuklost u grlu. Tko Z\ 
boduje na prsnim bolestima neka rabi ) r 
samo ovaj »Mlinski sok“ te će ga po- <J> 
hvaliti sjćgnmo, kao sto svjedoči toliko / k 
stotina pohvala, koje su mi poslali upo- J 
trebljujući ga. Treba paziti na zaštitni < > 
znak „slika Spasitelja", što se nalazi na /X 
svakoj bočici ovih Ijekova; a dobije se 
jedino u ljekarni podpisanog kamo molim O 
i naručiti. - / \

C7* Naruči II tko viče bočica dobije 
popust!

HINKO XXX X 
ljekarnik

Bij oka (Fiume) kraj velike crkve. △

30X03

;Dt. £. jloheim
posjednik oanatorluma, 

SpsoJJaUata na tajno bolosti, ordi
nira svaki dan od 10—12 pr. p. za go
spodu, a od 2—5 p. p. za goopodjo 
na Bij oci, vicolo Germania br. 2,1. kat. 

Nad ljekarnom D. Aoourti.

otvorio je u

svoju

»m waw
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prodaje u svojem dućanu u Jnšićih br. 72 svake vrsti roUse kao jeod 
vine, ocancSa mražEra i za djecu, svake vrsti rgibaca, čarapa, 
i svake vrsti irobe za Citmčmmi putoete g žeBezraoa Mstes razne 
vrsti porcelana, š PorflJarod-ceimenil, sumpor i
garantirano dobru modra gaBiomi (vodršoBJ, crvenu soli za blago

(marvu) od 5 kgl. dalje. (5)
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!W u« unmnjjorponncB cefflonn®?

JPrvi saTOd sa pgrete
u Opatiji

preporuiia se svime što se odnosi na uredjenje odra, 
mrtvačke sobe i pogreba te skladištem u kome de si. ob- 

ćinstvo naći veliki izbor

liesova (kaseta)
i križeva.

Ciene su IioMIso za priredbu pogreba, toliko i 
za liesove vrlo umjerene.

Odnosne prijave i naručbe prima

Slobcrlet
Opatija. — Kuća Ertl.

Odgovorni urednik Petar Rubinić.

0^0000^00000000

Rieka — Amerika
jVCedjunavođna putna poslovnica

L. Mašek i drug na Rieci 
odprema putnike iz Rieke u Ameriku sa najbržim 

parobrodima svakog 
{jD@Q[ka a ponedjeljka.

X Upute daje bezplatno i brzo

<> £. JVCašek i drug
</\. ?75ći Riva ugao W5a LM®.

/\ Putnicima, Iroji putuju u Ameriku nljo nuždno da znadu čitati i pisati "C3

0000000080000

Posjitaica u fcbta
. petgčoOiFatna zsasDti’aoga ooa ©mjractiBsem® jamžeraie.

Prima novac na štednju od svakoga, te plaća od istoga 4*/,% ka
mata, čisto bez ikakvog odbitka. Eentni porez na uložke plaća posujilnica sama.

Vraća na štednu uložene iznose bez odpovjedi, pridržaje si ipak 
u osobitih slučajevih, pravo odkaza u smislu § 8 družtvenoga Statuta.

Somove (posun^o) daje samo zadrugarom, i to na hipoteku ili na mje
nice i zadužnice uz garanciju.

nredovni sati; svaki dan izim nedelje i blagdana od 9—12 sati pp. i 
od 3—6 sati poslie podne; u nedelju i blagdane od 9—12 pp.

3D)ražžv@na jpisaraa i blagajna nalazi se za sada u odvjetničkoj pisarni 
Dra. Janežiča u Voloskom.

Pobliže informacije dobivaju se u pisarni Dra. K. Janežića i Dra. A. 
Stangera u Voloskom.

Novčana promet u god. 1901 iznašao je IX — G&ran**
ciuja iznašala je K 133.760’—. — Uloženo je bilo u posujilnici god. 1901 
K 575.480*29.

Ravnateljstvo.

Tiskar* „V. Tomičić i dr,“ — Opatija,


